
mables en determinadas circunstan‐
cias. Entre los materiales inflamables
se incluyen, por ejemplo, la vegetación
y los arbustos secos, en particular
cuando el tiempo es cálido y seco. Si
existe riesgo de incendio, leve o grave,
no use un cabezal de corte con núcleo
metálico cerca de vegetación o mato‐
rrales secos.

Sumerja la línea de corte en un baño de
agua entre 12 y 24 horas antes de usar‐
los, para prolongar su vida útil.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SÉCU‐
RITÉ IMPORTANTES

À utiliser exclusivement avec des
débroussailleuses STIHL. Vérifier si la
débroussailleuse est compatible.

STIHL recommande d'utiliser des pièces
de rechange et des accessoires d'origine
STIHL.

AVERTISSE‐
MENT

Il faut impérativement lire
et respecter toutes les
prescriptions de sécurité
de la Notice d'emploi de la
débroussailleuse. Une uti‐
lisation inadéquate risque
de causer une blessure
grave, voire mortelle !

Des objets peuvent être
projetés dans tous les
sens et ricocher. Afin de
réduire le risque de bles‐
sures de l'utilisateur par
des objets projetés, il ne
faut jamais utiliser une
débroussailleuse sans
capot protecteur correcte‐
ment configuré et correc‐
tement monté. Veiller à ce
que les personnes qui
pourraient se trouver dans
le voisinage restent à une
distance d'au moins 15 m
(50 pi).
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Afin de réduire le risque de bles‐
sures des yeux, toujours porter
des lunettes de protection ou
des lunettes de protection cou‐
vrant étroitement les yeux,
offrant une protection latérale
suffisante et résistant aux
impacts. Ces lunettes doivent
porter la marque ANSI Z87.1
(USA) ou EN 166 (Europe), ou
satisfaire aux exigences de la
norme nationale respective.

■ Afin de réduire le risque de lésion de
l'ouïe, porter des dispositifs antibruit
(bouchons antibruit ou protège-oreil‐
les).

■ Une tête faucheuse fêlée, endomma‐
gée ou usée risque de casser à hautes
vitesses et de causer des blessures
graves, voire mortelles. Afin de réduire
le risque de blessures par des éclats,
vérifier l'état de la débroussailleuse et
de la tête faucheuse avant de commen‐
cer le travail, puis à de courts interval‐
les réguliers.

■ Quelques têtes faucheuses STIHL ont
un noyau métallique. Si l'outil de coupe
en rotation heurte un objet dur, cela
peut produire des étincelles et, dans un
environnement contenant des maté‐
riaux facilement inflammables, les étin‐
celles risquent de déclencher des

incendies. Parmi les matériaux facile‐
ment inflammables, on compte par
exemple la végétation sèche et les
broussailles, tout particulièrement par
temps très chaud et sec. En cas de ris‐
que d'inflammation ou d'incendie de
forêt, ne pas utiliser une tête faucheuse
à noyau métallique pour travailler dans
une végétation sèche ou des broussail‐
les.

Avant leur utilisation, afin d'accroître leur
longévité, plonger les fils de coupe dans
un bain d'eau, pendant 12 à 24 heures.

CONSERVER PRÉCIEUSEMENT CES
INDICATIONS !

WICHTIGE SICHER‐
HEITSANWEISUNGEN

Nur für den Gebrauch mit STIHL Motor‐
sensen. Motorsense auf Kompatibilität
überprüfen.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehör zu verwenden.
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